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14-15.06 Back’UP Festival TavannesF/D

27.06 Summer Party Schänzli15+ F/D

12-13.09 WE de sport/ Sport-WE Muttenz15+ F/D

25.10 Brunch, Bible & Blabla Tavannes20+ F

21-22.11 WE avec la CJMF Suisse-France15+ F

PROGRAMME* / PROGRAMM*

18.04 Journée des monos
Leitertag

BrüggF/D

06-08 .03 WE de ski/ Ski-WE Mürren12-15 F/D

21.02 à définir
zu bestimmen

F/DJournée des resp. de GdJ
Tag der JG-Leiter/innen

Brunch, Bible et Blabla 20+21.02 MoronF/D

14.03 Coubije Moron15+ F

05-12.07 Camp des Mottes Les Mottes7-15 F

11-18.07 Camp Sport & Aventure St-Ursanne7-15 F/D
20-30.07 Camp Youth on the road Suisse13-17 F

04-11.07 Camp Saanenmöser Saanenmöser7-12 D

14-17.05 CMERK Amsterdam F/D

27.12-02.01 Camp de Ski/ SkiLager 15+ F/D à définir
zu bestimmen

Juwel 14+ D21-22.03 Langnau

*Les infos et affiches spécifiques aux activités seront envoyées au cours de
l’année et disponibles sur www.cjms-mjks.ch. 
*Zusätzliche Infos sowie die Flyer der einzelnen Anlässe folgen im Laufe des
Jahres und sind auf www.mjks.ch verfügbar

30-31.05 TAC A définirF/D

17-18.10 Acteens à définir 
zu bestimmen

13-17 D

14-15.06 MELO Festival BaselF/D

QUI SOMMES NOUS? / WER SIND WIR?

Nous sommes la branche jeunesse de la Conférence Mennonite Suisse (CMS).
Notre mission? Accompagner, inspirer et encourager les enfants et les jeunes à
grandir dans la foi chrétienne, en s’inspirant de la vie et des enseignements de
Jésus-Christ.​

Wir sind die jugendliche Organisation der Konferenz der Mennoniten der Schweiz
(KMS). Unsere Mission? Kinder und Jugendliche begleiten, inspirieren und
ermutigen, im christlichen Glauben aufzuwachsen, inspiriert vom Leben und den
Ansichten von Jesus Christus.

En tant que chrétiens, nous sommes appelés à être des constructeurs de ponts :
des personnes qui relient plutôt que séparent, qui cherchent la paix plutôt que le
conflit. 

Jésus lui-même a tendu un pont entre Dieu et les hommes, nous montrant le
chemin de la réconciliation et de l’amour. Dans un monde où les différences
peuvent diviser, nous voulons apprendre à bâtir des ponts entre générations,
cultures et opinions. Pour nous, c’est une invitation à vivre concrètement notre foi :
écouter, comprendre, pardonner et agir avec bienveillance. Ensemble, de 7 à 30
ans, construisons des ponts solides fondés sur le Christ. 

Als Christen sind wir dazu berufen, Brückenbauer zu sein: Menschen, die
verbinden statt trennen, die Frieden statt Konflikt suchen.

Jesus selbst hat eine Brücke zwischen Gott und den Menschen geschlagen und
uns den Weg der Versöhnung und Liebe gezeigt. In einer Welt, in der
Unterschiede trennen können, wollen wir lernen, Brücken zwischen Generationen,
Kulturen und Meinungen zu bauen. Für uns ist dies eine Einladung, unseren
Glauben konkret zu leben: zuzuhören, zu verstehen, zu vergeben und mit
Wohlwollen zu handeln. Lasst uns gemeinsam, von 7 bis 30 Jahren, solide Brücken
bauen, die auf Christus gegründet sind.

LA VISION POUR 2026/ DIE VISION FÜR 2026


